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Bezeichnung Spezifikation
Specification

Description Désignation Denominación

8 105 MOTOR Briggs&Stratton
XRQ60RS

MOTOR MOTEUR MOTOR

8 93 1 661 013 081 GRASFANGSACK
GRASS COLLECTOR
SACK SAC À HERBE

SACO PARA LA
RECOGIDA DE
HIERBA

8 13 1 661 290 288 ABDECKUNG COVER RECOUVREMENT CUBIERTA
8 27 2 661 300 005 RITZEL PINION PIGNON PIÑÓN

8 2 1 661 300 006 ABWEISER DEFLECTOR
DIVISEUR DE SABOT
INTÉRIEUR DESVIADOR

8 44 1 661 300 007 STANGE BAR BARRE BARRA
8 50 1 661 300 010 DISTANZSTÜCK SPACER ECARTEMENT DISTANCIADOR
8 22 2 661 300 011 BUNDSCHEIBE WASHER DISQUE À COLLET ARANDELA DE BASE

8 51 1 661 300 016 ZUGSTANGE TIE ROD BARRE DE
REMORQUAGE

BARRA DE
ARRASTRE

8 11 1 661 300 017 BLENDE SCREEN PANNEAU PLACA
8 41 1 661 300 019 GRIFF HANDLE POIGNÉE AGARRE
8 42 1 661 300 020 ENTRIEGELUNG RELEASE DÉVERROUILLAGE DESBLOQUEO

8 15 2 661 300 028
LAUFRAD VORNE
(KUNSTSTOFF)

RUNNING WHEEL,
FRONT

ROUE DE
ROULEMENT AVANT

RUEDA MOTRIZ
DELANTERA

8 33 2 661 300 029
ANTRIEBSRAD
(KUNSTSTOFF)

DRIVE WHEEL
(PLASTIC)

ROUE
D’ENTRAÎNEMET
(MATIÈRE
PLASTIQUE)

RUEDA DE
TRACCIÓN
(PLÁSTICO)

8 45 1 661 300 048 HEBEL LEVER LEVIER PALANCA

8 5 2 661 300 049 LAGERSCHALE HALF-BEARING COQUILLE DE
COUSSINET

MITAD DE
RODAMIENTO

8 8 2 661 300 050 HALTERUNG OBEN HOLDER, TOP FIXATION EN HAUT SOPORTE ARRIBA
8 9 2 661 300 051 HALTERUNG UNTEN HOLDER, BOTTOM FIXATION EN BAS SOPORTE ABAJO

8 46 1 661 300 095 RÜCKSTELLFEDER RETURN SPRING
RESSORT DE
RAPPEL

MUELLE DE
RETROCESO

8 6 2 661 300 101 LAGERPLATTE PLATE PLAQUE PLANCHA

8 52 1 661 300 820 ZUGFEDER TENSION SPRING
RESSORT DE
TRACTION

MUELLE DE
TRACCIÓN

8 114 2 661 300 831 DISTANZSTÜCK SPACER PIÈCE
D'ÉCARTEMENT

PIEZA
DISTANCIADORA

8 92 1 661 301 092 RAHMEN FRAME CADRE MARKO

8 89 1 661 301 126 ZAPFEN BEARING ROD BARRE DE
COUSSINET

BARRA DE
RODAMIENTO

8 90 1 661 301 722 FEDER RECHTS SPRING RIGHT RESSORT À DROITE MUELLE DERECHO

8 91 1 661 301 731 FEDER LINKS SPRING LEFT RESSORT À
GAUCHE

MUELLE IZQUIERDO

8 43 2 661 529 550 SCHRAUBE 6 x 30 SCREW VIS TORNILLO
8 23 1 663 300 161 BREMSSCHEIBE BRAKE DISK DISQUE À FREIN DISCO DE FRENO

8 • 1 663 302 594 ohne Abb.
ROHRSTECKSCHL.
M. STIFT 19/21

TUB. SOCKET
WRENCH W. PIN

CLÉ À PIPE AVEC
CHEVILLE

LLAVE TUBULAR
CON PASADOR

8 35 1 663 308 450 ZUGFEDER TENSION SPRING RESSORT DE
TRACTION

MUELLE DE
TRACCIÓN

8 62 1 663 316 913 SCHEIBE ø 50 x 5 DISC DISQUE DISCO
8 10 2 663 337 916 SCHRAUBE 5 x 16 SCREW VIS TORNILLO

8 28 2 663 348 875 HÜLSENFREILAUF
SLEEVE
FREEWHEEL

COURSE LIBRE DE
MANCHON

CASQUILLO RUEDA
LIBRE

8 103 2 663 373 264 SCHRAUBE 5 x 16 SCREW VIS TORNILLO
8 53 2 663 375 953 SCHRAUBE M8 x 40 SCREW VIS TORNILLO
8 64 1 663 450 979 SCHRAUBE 3/8" x 90 SCREW VIS TORNILLO

8 54 7 663 500 073 SICHERUNGSMUTTE
R

M8 NUT ECROU TUERCA

8 36 4 663 505 322 HOLMKLEMME SPAR CLAMP PINCE DE CHAPEAU PINZA DEL TIRANTE
8 7 7 663 510 468 SCHRAUBE 6 x 16 SCREW VIS TORNILLO

8 30 8 663 510 923 KUGELLAGER BALL BEARING
ROULEMENT À
BILLES

RODAMIENTO DE
BOLAS

8 59 1 663 512 463 MESSERKUPPLUNG KNIFE COUPLING ACCOUPLEMENT DE
LAME

ACOPLAMIENTO DE
LA CUCHILLA
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8 70 2 663 512 576
AUFNAHMEBÜGEL
LINKS

RETAINER ARM
LEFT

ETRIER DE
LOGEMENT À
GAUCHE

ASA DE RECEPCIÓN
IZQUIERDA

8 39 1 663 512 607 BOWDENZUG
(MOTORBREMSE)

CONTROL CABLE
(MOTOR BRAKE)

CÂBLE BOWDEN
(FREIN MOTEUR)

TRACCIÓN BOWDEN
(FRENO MOTOR)

8 68 1 663 512 721
WIDERLAGER
RECHTS

ABUTMENT RIGHT SOMMIER À DROITE ESTRIBO DERECHA

8 69 1 663 512 722 WIDERLAGER LINKS ABUTMENT LEFT
SOMMIER À
GAUCHE ESTRIBO IZQUIERDA

8 71 2 663 512 723
AUFNAHMEBÜGEL
RECHTS

RETAINER ARM
RIGHT

ETRIER DE
LOGEMENT À
DROITE

ASA DE RECEPCIÓN
DERECHA

8 65 1 663 513 619 MESSER 3 - TEILIG 46 cm KNIFE
3-COMPONENT

LAME 3 PIÈCES CUCHILLA DE 3
PIEZAS

8 104 1 663 518 925 WIDERLAGER ABUTMENT SOMMIER ESTRIBO

8 88 1 663 524 725 HECKKLAPPE
TAMPONIERT

DECK LID, DABBED HAYON TAMPONNÉ TAPA DE LA PARTE
POSTERIOR

8 3 2 663 525 779 SCHRAUBE M6 x 20 SCREW VIS TORNILLO

8 25 1 663 526 745 RITZEL KPL. LINKS PINION COUPLING
LEFT

PIGNON COMPLET À
GAUCHE

PIÑÓN IZQUIERDA
COMPLETO

8 26 1 663 526 746
RITZEL KPL.
RECHTS

PINION COUPLING
RIGHT

PIGNON COMPLET À
DROITE

PIÑÓN DERECHA
COMPLETO

8 40 1 663 526 925
BOWDENZUG
(KUPPLUNG)

CONTROL CABLE
(COUPLING)

CÂBLE BOWDEN
(EMBRAYAGE)

TRACCIÓN BOWDEN
(ACOPLAMIENTO)

8 20 1 663 527 694 GETRIEBE GEAR ENGRENAGES TRANSMISIÓN

8 113 1 663 531 821
GASVERSTELLUNG
T60

PNEUMATIC
ADJUSTMENT

RÉGLAGE
D'ACCÉLÉRATEUR

AJUSTE DE
VELOCIDAD

8 66 1 663 531 831 HOLM OBEN RAL
2002

SPAR, TOP CHAPEAU EN HAUT TIRANTE ARRIBA

8 67 2 663 543 411 SCHUTZKAPPE PROTECTIVE CAP
CAPUCHON
PROTECTEUR

TAPA DE
PROTECCIÓN

8 29 1 663 543 550 SCHRAUBE 50x14 SCREW VIS TORNILLO
8 4 4 663 543 551 SCHRAUBE 5 x 26 SCREW VIS TORNILLO
8 12 2 663 543 556 SCHRAUBE 4 x 20 SCREW VIS TORNILLO

8 117 1 663 543 655 2004 =>
GETRIEBEABDECKU
NG GEAR COVER

RECOUVREMENT
D'ENGRENAGES

CUBIERTA DE LA
TRANSMISIÓN

8 85 2 663 544 757 FLÜGELMUTTER M6 BUTTERFLY NUT ECROU À OREILLES TUERCA DE
MARIPOSA

8 14 1 663 546 133 ACHSE VORNE AXLE, FRONT ESSIEU AVANT EJE DELANTERO
8 19 1 663 546 135 ACHSE HINTEN AXLE, REAR ESSIEU ARRIÈRE EJE TRASERO
8 17 4 663 546 137 RADKAPPE WHEEL CAP ENJOLIVEUR TAPA DE RUEDA

8 60 1 663 548 128 DISTANZSCHEIBE SPACER WASHER
RONDELLE
D’ÉCARTEMENT

DISCO DIS
TANCIADOR

8 21 2 663 548 129 LAGERBUCHSE BEARING BUSH
DOUILLE DE
ROULEMENT

CASQUILLO
COJINETE

8 34 1 663 548 166 KEILRIEMEN V-BELTS DÉSER CORREA
TRAPEZOIDAL

8 82 2 663 548 169
FÜHRUNGSHOLM
UNTEN RAL 9005

SPAR, BOTTOM CHAPEAU EN BAS TIRANTE ABAJO

8 1 1 663 548 196 2004 => GEHÄUSE RAL 2002 HOUSING BOÎTIER CARCASA

8 77 1 663 548 208
TOTMANN - BÜGEL
SCHWARZ

DEAD-MAN HANDLE,
BLACK

HOMME MORT -
ÉTRIER NOIR

BARRA HOMBRE
MUERTO, NEGRA

8 78 1 663 548 210
RT - BÜGEL
SCHWARZ

RT-BRACKET BLACK ETRIER RT NOIR

ESTRIBO PARA
ACCIONAMIENTO DE
LAS RUEDAS,
NEGRO

8 102 1 663 548 217
HOLMSTARTEINRICH
TUNG SPAR START UNIT

DISPOSITIF DE
DÉMARRAGE DE
CHAPEAU

DISPOSITIVO DE
ARRANQUE DEL
TIRANTE

8 49 1 663 700 122
SICHERUNGSMUTTE
R

M10 NUT ECROU TUERCA

8 48 1 663 700 139
SCHEIBE 10.5
DIN125 DISC DISQUE DISCO

8 86 2 663 700 148 SCHEIBE ø 6,4 DISC DISQUE DISCO
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8 63 1 663 700 202 SCHEIBE ø 10,5 DISC DISQUE DISCO

8 55 1 663 700 303
SECHSKANTSCHRA
UBE M8 x 70 DIN931

HEXAGONAL HEAD
SCREW VIS HEXAGONALE

TORNILLO
HEXAGONAL

8 61 1 663 700 390 SCHEIBENFEDER SPRING WASHER RONDELLE
ÉLASTIQUE

DISCO
AMORTIGUADOR

8 32 2 663 700 489 SICHERUNGSRING ø 12 x 1 RETAININGRING
RONDELLE DE
SÉCURITÉ

ARANDELA DE
SEGURIDAD

8 24 1 663 700 656 TELLERFEDER
28X10.2X1.25
DIN2093 DISK SPRING

RESSORT À
DISQUES MUELLE DE DISCO

8 16 2 663 701 017 SCHEIBE 12x18x1,0 DISC DISQUE DISCO
8 31 2 663 701 017 SCHEIBE 12x18x1,0 DISC DISQUE DISCO
8 115 4 663 701 083 SCHEIBE DISC DISQUE DISCO

8 18 4 663 701 124 HUTMUTTER M8 DIN986 CAP NUT ECROU BORGNE TUERCA DE
SOMBRERETE

8 118 2 663 701 138 2004 =>
LINSENKOPFSCHRA
UBE

4.2X13 DIN7981
FILLISTER-HEAD
SCREW

VIS À TÊTE
GOUTTE-DE-SUIF

TORNILLO
ALOMADO

8 47 1 663 702 812
SECHSKANTSCHRA
UBE M10X55 DIN931

HEXAGONAL HEAD
SCREW VIS HEXAGONALE

TORNILLO
HEXAGONAL

8 74 4 663 702 849 MUTTER M6 NUT ECROU TUERCA
8 87 2 663 702 854 SCHRAUBE M6 x 45 SCREW VIS TORNILLO
8 73 3 663 703 005 SCHEIBE 6,4 DISC DISQUE DISCO
8 72 3 663 703 697 SCHRAUBE M6x55 SCREW VIS TORNILLO
8 75 1 663 703 703 SCHRAUBE M6 x 40 SCREW VIS TORNILLO
8 76 4 663 703 704 SCHRAUBE 3,5x13 SCREW VIS TORNILLO
8 83 4 663 704 193 SCHRAUBE M8 x 45 SCREW VIS TORNILLO
8 119 2 924 805 300 2004 => SCHEIBE 5.3 DIN9021 DISC DISQUE DISCO

8 • 1 965 603 027 ohne Abb. ZÜNDKERZE
Champion RJ 19
LM

SPARK PLUG BOUGIE BUJÍA



Zeichenerklärung Key to symbols

=> 1999999 Produktion bis Serien-Nr. Production to serial number
2000000 => Neues Teil ab Serien-Nr. New part from serial number
2003.04 => Neues Teil ab Jahr / Monat New part from Year / Month
TI 2003/07 Siehe Technische Information Jahr / Nr. See Technical Infromation Year / No.

Acc. Zubehör (nicht im Lieferumfang) Accessories (not included in the delivery inventory)
= Keine Serienausführung, jedoch verwendbar No standard execution, may be used
{ Beinhaltet Positions-Nr. Contains item number
m Meterware Sold by the meter

Corr. Druckfehlerberichtigung Error correction

Änderungen vorbehalten Specifications subject to change without notice

Légende Explicación de símbolos

=> 1999999 Production jusqu'à n⁰ de série Producción hasta N⁰ de serie
2000000 => Nouveau pièce à partir du n⁰ de série Pieza nueva a partir de N⁰ de serie
2003.04 => Nouveau pièce à partir de année / mois Pieza nueva a partir de año / mes
TI 2003/07 Voir information technique année / n⁰ Véase inform. técnico año / N⁰

Acc. Accessoires (non compris dans la livraison) Accesorios (no incluido en la extensión del suministro)
= Aucune exécut. en série, cependant utilisable No es de serie, pero sirve
{ contient n⁰ de numéro Contiene pos N⁰
m Au mètre Por metro

Corr. Rectification d' erreurs Fe de erratas

Changements sanas préavis Mejoras constructivas sin previo aviso
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